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A PROPOSITO DI QUESTO MANUALE

USO PREVISTO

AVVERTENZE DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO.

-

 Pericolo per i bambini

 Pericolo dovuto a elettricità
-
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  Pericolo di danni materiali

-

CONSERVARE SEMPRE QUESTE ISTRUZIONI
Consumo energetico in modalità off: 0,0 W
DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO
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AVVERTENZE DI FUNZIONAMENTO

Non utilizzare fette di pane troppo sottili o rotte.
Non inserire alimenti troppo voluminosi.

Attenzione

Pericolo - Rischio di shock elettrico
-

PRIMO USO

COME PREPARARE I TOAST

-

-

FUNZIONE SCONGELAMENTO
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IT FUNZIONE RISCALDAMENTO

PULIZIA E MANUTENZIONE

Pericolo - Rischio di shock elettrico
-

Attenzione - Rischio di ustioni
-

Attenzione - Rischio di danni materiali
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ABOUT THIS MANUAL
This appliance is made in conformity with appropriate European Regulations in force, to protect the 
user wherever possible from potential hazards.  Even if you are familiar with this type of appliance, 
carefully read this manual before use.  Only use this appliance for the purpose it is designed for in 
order to prevent accidents and damage. Keep this manual close by for future consultation. If you 
should decide to give this appliance to other people, remember to also include these instructions.

INTENDED USE
The appliance must be used to defrost, heat and toast slices of bread and other dry foods of similar 
consistency. Any other use of the appliance is not intended by the Manufacturer who does not 
accept any responsibility for damages of any kind caused by improper use of the appliance itself. 
Improper use also results in any form of warranty being forfeited.

IMPORTANT SAFEGUARDS
Read these instructions carefully.

considered unsuitable for industrial or professional purposes.

appliance is faulty. All repairs, including the power cord replacement, must be 
carried out only by the Service Center or by authorized technicians, in order to 
avoid any risk.

 Danger for children
-

sons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

 Danger due to electricity

manufacturer may lead to the forfeiture of its safety and guarantee of its use by 
the user.

shown on the rating plate matches the local voltage supply.

Even when the appliance is not in use, unplug it from the electrical outlet before 
inserting or removing individual parts or before cleaning it.

appliance, or before touching the plug and power connections.
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  Danger of material damage

liquids. Clean them with a damp cloth.

materials such as curtains.

inside the toaster.
In the event that this appliance is to be disposed of, it is suggested that the power 
cord is cut off. It is also recommended that all potentially dangerous components 

children play with the appliance or its components.

SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE
Power consumption in off mode: 0,0 W
DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

A Clamps

C Toasting level indicator

E Stop button
F Warming function button

H Cord storage device
I Crumb tray
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OPERATING INSTRUCTIONS

Do not use slices of bread too thin or broken.
Do not put too bulky foods.

Warning

operations, they can cause fires. Clean the crumb tray from any food residue or crumbs 
before each use.
Danger - Risk of electric shock

-
ing elements of the appliance and create a danger of electric shock.

FIRST USE

HOW TO MAKE TOAST

DEFROST FUNCTION

-
frosting time.

WARMING FUNCTION

-
ing time.
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CLEANING AND MAINTENANCE

Danger - Risk of electric shock
All cleaning operations described below must be made with power off and the electrical plug 
disconnect from the power outlet.
Caution - Risk of burns
Each cleaning and maintenance operation should be performed when the unit is completely 
cooled.
Caution - Risk of material damage

-
age the plastic.

Wash the appliance using a slightly wet, non-abrasive cloth, water and few drops of a non-aggre-
sive product.
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À PROPOS DU MODE D'EMPLOI

UTILISATION PRÉVUE

CONSEILS DE SÉCURITÉ
Lisez attentivement ces instructions.

 Danger pour les enfants

 Danger électrique
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FR   Danger de dommages matériels

CONSERVER CES INSTRUCTIONS
Consommation d’énergie en modalité off : 0,0 W
DESCRIPTION DE L'APPAREIL
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CONSEILS D'UTILISATION

Ne pas introduire d'aliments trop volumineux.
Attention

Danger - Risque d'électrocution

PREMIÈRE UTILISATION

COMMENT PRÉPARER UN TOAST

FONCTION DÉCONGÉLATION
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FONCTION CHAUFFAGE

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Danger - Risque d'électrocution

Attention - Risques de brûlures

Attention - Risque de dégâts matériels
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ZU DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG
Auch wenn die Geräte entsprechend der geltenden Europäischen Normen hergestellt wurden und 
daher alle potentiell gefährlichen Teile geschützt sind, müssen, um Unfälle und Schäden zu ver-
meiden, diese Hinweise aufmerksam gelesen und das Gerät nur für den Zweck verwendet werden, 
für den es vorgesehen wurde. Die Bedienungsanleitung auch für späteres Nachschlagen stets 
griffbereit aufbewahren. Soll dieses Gerät an andere Personen abgegeben werden, bitte daran 
denken, auch die Bedienungsanleitung mitzugeben.

VORGESEHENER GEBRAUCH
Das Gerät ist dazu entwickelt worden, um Brotscheiben sowie andere trockenen Speisen mit ähn-
licher Konsistenz aufzutauen, erhitzen und toasten. Jeder andere Einsatz ist nicht vom Hersteller 
vorgesehen. Der Hersteller übernimmt daher keinerlei Haftung für jegliche Art von Schäden, die 
durch einen ungeeigneten Einsatz des Gerätes verursacht werden. Bei einem ungeeigneten Ein-
satz verfallen alle Garantieansprüche.

WICHTIGE HINWEISE
Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch aufmerksam lesen.

-
liche oder industrielle Zwecke verwendet werden.

beschädigt sind. Um jegliches Risiko vorzubeugen, dürfen alle Reparaturen, 
einschließlich des Stromkabelwechsels, nur durch das Service Center bzw. au-
torisierte Fachtechniker durchgeführt werden.

 Gefahr für Kinder
-

schließlich Kinder) mit eingeschränkter Wahrnehmung oder vermindert physi-
schne oder geistigen Fähigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung und Kennt-
nissen, sofern sie nicht durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person 
beaufsichtigt und/oder bei der Bedieungung angeleitet werden.

die jünger als 8 Jahren sind, gehalten werden.
-

quelle bilden.
 Gefahr wegen Strom

-

der Garantie.
-

spannung den Angaben auf dem Typenschild des Geräts entspricht.
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Auch wenn das Gerät nicht im Betrieb ist, vor der Montage/Demontage einiger seiner 
Bestandteilen, sowie vor der Reinigung, muss man den Stecker aus der Steckdose 
ziehen.

betätigt bzw. eingestellt werden, oder bevor der Stecker oder die Speiseleitung 
angefasst wird.

kommen.
  Sachschadengefahr

-
keiten tauchen. Zum reinigen ein feuchtes Tuch benutzen.

von entzündbaren Stoffen, wie Gardinen, verwendet werden.

-

Soll das Gerät als Abfall entsorgt werden, empfehlen wir es durch Abschneiden des 
Anschlusskabels unbrauchbar zu machen. Wir empfehlen außerdem die Geräteteile 

eventuell das Gerät für ihre Spiele verwenden sollten.
Für die korrekte Entsorgung des Geräts entsprechend der EG-Richtlinie 
2012/19/EG verweist man auf die dem Gerät beigelegten Anweisungen.

DIE BEDIENUNGSANLEITUNG STETS GUT AUFBEWAHREN
Energieverbrauch im Off-Modus: 0,0 W
GERÄTEBESCHREIBUNG

A Zange
B Einschalthebel
C Toaststufe-Anzeige
D Drehknopf zur Regelung der Toaststufe
E Stoppschalter
F Taste für Heizfunktion
G Taste für Auftaufunktion
H Kabel-Aufwickelvorrichtung
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BETRIEBSWARNUNGEN

Die Brotscheiben dürfen nicht zu dünn oder gebrochen sein.
Keine zu große Speisen einfügen.

Achtung
Keine Speisen einfügen, die während des Kochens abtropfen. Dies erschwert die Reini-
gungsvorgänge und kann zu Bränden führen. Nach jedem Gebrauch eventuelle Speisereste 
oder Krümeln aus dem Krümelsammler entfernen.
Gefahr - Stromschlagrisiko
Keine Gabeln oder andere Werkzeuge in das Gerät einfügen. Dies kann die Widerstände 
des Gerätes beschädigen und zu einem Kurzschussrisiko führen.

ERSTER GEBRAUCH

das Geruch nach "Neuem" zu entfernen. Beim ersten Gebrauch des Gerätes kann sich ein leichter 
Rauch bilden.

DIE TOASTVORBEREITUNG

1) Die Brotscheiben in die Schlitze des Toasters einschieben. Man kann die mitgelieferten Zangen 

4)
geschoben.

entfernen.
7) -

basis einzuwickeln.

AUFTAUFUNKTION

Das Gerät kann zum Auftauen von tiefgefrorenen Brotscheiben verwendet werden.
1) Die tiefgefrorenen Brotscheiben in die Schlitze einschieben. Man kann die mitgelieferten Zangen 

ganze Auftaudauer.

Stufen einstellen.
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HEIZFUNKTION

Das Gerät kann zum Aufwärmen von Brotscheiben verwendet werden.
1) Die tiefgefrorenen Brotscheiben in die Schlitze einschieben. Man kann die mitgelieferten Zangen 

ganze Heizdauer.
Die Heizdauer è ein festes Wert e kann nicht geändert werden.

REINIGUNG UND WARTUNG

Regelmäßige Wartungs- und Reinigungseingriffe schützen und erhalten das Gerät für eine längere 
Zeit wirksam.

Gefahr - Stromschlagrisiko
Alle unten beschriebenen Reinigungseingriffe sind bei ausgeschaltetem Gerät und bei ge-
trenntem Stecker auszuführen.
Achtung - Verbrennungsrisiko
Alle Reinigungs- und Wartungseingriffe sind beim absolut kaltem Gerät auszuführen.
Achtung - Sachschadenrisiko
Den Sockel nicht ins Wasser eintauchen. Keine aggressiven kunststoffschädlichen Wasch-

Das Gerät mit einem feuchten nicht scheuernden Tuch, der mit Wasser und wenige Tropfen eines 
leichten Waschmittel getränkt ist.
Das Gerät handtrocknen.
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ACERCA DE ESTE MANUAL

y estén por lo tanto protegidos en todas las partes potencialmente peligrosas, lean con atención 
estas advertencias y utilicen el aparato sólo para el uso al que ha sido destinado, para evitar ac-
cidentes y daños. Tener siempre al alcance este manual para futuras consultas. Si quieren ceder 
este aparato a otras personas, recuerden incluir también estas instrucciones.

USO PREVISTO
El aparato se debe utilizar para descongelar, calentar y tostar las rebanadas de pan y otros ali-
mentos secos de consistencia similar. Cualquier otro uso del aparato no está previsto por el Cons-
tructor, que se exime de cualquier responsabilidad por daños de todo tipo causados por un uso 
impropio del aparato. El uso inapropiado, además, anula todo tipo de garantía.

ADVERTENCIAS IMPORTANTES PARA LA SEGURIDAD
Leer atentamente estas instrucciones.

considerar inadecuado para un uso comercial o industrial.

si el aparato presenta defectos. Todas las reparaciones, incluido el reemplazo 
del cable de alimentación, tienen que ser efectuadas exclusivamente por el 
Centro de Asistencia o por técnicos autorizados, para evitar cualquier riesgo.

 Peligro para los niños

con capacidades físicas, sensoriales o mentales disminuidas, o bien con falta 
de experiencia o de conocimientos, sólo si están controlados por una persona 
responsable o si han recibido y comprendido las instrucciones y los peligros 
presentes durante el uso del aparato.

podrían originar peligros.
 Peligro debido a electricidad

fabricante, puede ser peligroso y lleva a la caducidad de la garantía de uso.

indicada en la etiqueta corresponda a la tensión de la red local.

de introducir o quitar partes del mismo o antes de efectuar la limpieza.
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interruptores colocados en el aparato o antes de tocar el enchufe y las conexio-
nes de alimentación.

  Peligro de daños materiales

líquidos, usar un trapo húmedo para la limpieza.

o cerca de materiales combustibles, como las cortinas.

de aluminio) dentro de la tostadora.

cortar el cable de alimentación. Se recomienda además eliminar las partes del apa-
rato que puedan originar peligro, especialmente para los niños, que podrían utilizarlo 

Para la eliminación correcta del producto según la Directiva Europea 2012/19/

GUARDAR SIEMPRE ESTAS INSTRUCCIONES
Consumo energético en modo off: 0,0 W
DESCRIPCIÓN DEL APARATO

A Pinzas
B Palanca de encendido
C Indicador del nivel de tostadura
D Perilla para la regulación del nivel de tostadura
E Botón de parada
F Botón de la función de calefacción
G Botón de la función de descongelación
H Enrollador del cable

ADVERTENCIAS DE FUNCIONAMIENTO

No introduzca alimentos demasiado voluminosos.
Atención
No introduzca alimentos que pueden gotear durante la cocción. Además de hacer defícil la 

-
tos o migas antes de cada uso.
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Peligro - Riesgo de electrocución
No introduzca tenedores u otros utensilios en el aparato. Esto puede dañar las resistencias 
del aparato y crear un riesgo de choque eléctrico.

PRIMERA UTILIZACIÓN

Antes del primer uso se recomienda mantener encendido el dispositivo durante unos minutos para 

humo.

CÓMO HACER PAN TOSTADO

en dotación.

4)
expulsadas hacia arriba.

7)
base del aparato.

FUNCIÓN DE DESCONGELACIÓN

Usted puede utilizar el aparato para desconge rebanadas de pan congeladas.
1) Introduzca las rebanadas de pan congeladas en las ranuras de la tostadora. Se pueden utilizar 

durante toda la duración de la descongelación.
Si desea descongelar y tostar el pan al mismo tiempo, regule el proceso de tostado a niveles más 
elevados.

FUNCIÓN CALEFACCIÓN

Puede utilizar el aparato para calentar rebanadas de pan.

en dotación.

la duración de la descongelación.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

periodo más largo.
Peligro - Riesgo de electrocución
Todas las operaciones de limpieza indicadas a continuación se deben efectuar con el apa-

Atención - Riesgo de quemaduras
Cada intervención de limpieza y mantenimiento debe ser efectuada cuando el aparato se ha 
enfriado completamente.
Atención - Riesgo de daños materiales

puedan dañar el plástico.
No utilice nunca herramientas metálicas y afiladas para limpiar el interior del aparato.

unas gotas de detergente suave.
Seque el aparato a mano.
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SOBRE ESTE MANUAL

USO PREVISTO

de garantia.

ADVERTÊNCIAS IMPORTANTES
Ler cuidadosamente estas instruções.

risco.
 Perigo para as crianças

 Perigo devido à electricidade
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cortantes.
  Perigo de danos materiais

CONSERVAR ESTAS INSTRUÇÕES
Consumo de energia no modo desligado (off): 0,0 W
DESCRIÇÃO DO APARELHO
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AVISOS DE FUNCIONAMENTO

Não inserir alimentos muito volumosos.
Atenção

Perigo - Risco de choque elétrico

PRIMEIRO USO

COMO PREPARAR AS TORRADAS

É

cima.

aparelho.

FUNÇÃO DESCONGELAMENTO

É

elevados.
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FUNÇÃO AQUECIMENTO

É

LIMPEZA E MANUTENÇÃO

tempo.
Perigo - Risco de choque elétrico

Atenção - Risco de queimaduras

estiver totalmente frio.
Atenção - Risco de danos materiais
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OVER DEZE HANDLEIDING
-

BEDOELD GEBRUIK

BELANGRIJKE WAARSCHUWINGEN
Lees deze instructies aandachtig door.

-

 Gevaar voor kinderen

-
-

 Gevaar als gevolg van elektriciteit
-
-
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  Gevaar voor materiële schade
-

-

-

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ALTIJD
Energieverbruik in uitgeschakelde stand (off): 0,0 W
BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
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WAARSCHUWINGEN MET BETREKKING TOT DE WERKING

Gebruik geen te dunne of kapotte sneetjes brood.
Steek geen te grote voedingsmiddelen in de broodrooster.

Let op

-
-

Gevaar - Risico voor elektrische schok

EERSTE GEBRUIK

BROOD ROOSTEREN

-

-

ONTDOOIFUNCTIE
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VERWARMINGSFUNCTIE

REINIGING EN ONDERHOUD

Gevaar - Risico voor elektrische schok

Let op - Gevaar voor brandwonden

Let op – Gevaar voor materiële schade
-

-
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عند الانتهاء من الاستعمال، ينصح باستعمال بكرة لف الكبل (H) من اجل لف الكبل حول قاعدة الجهاز.  (7
اضغط على الزرّ (E) من اجل إيقاف التحميص في أي لحظة.

وظيفة تذويب الثلج
يمكنكم استعمال الجهاز من أجل تذويب الثلج عن شرائح الخبز المجمّد.

أدخل شرائح الخبز المجمّدة داخل الشقوق.  يمكن استعمال الكمّاشات (A) الموردّة مع الجهاز.  (1
لفّ القبضة (D) من اجل ضبط مستوى التحميص على الوضعية "1".  (2

.(B) أهبط رافعة الإشعال  (3
اضغط على الزرّ (G) من أجل تفعيل وظيفة التسخين.  يبقى الزرّ مضيء طيلة مدة تذويب الثلج.  (4

إذا أردت تذويب الثلج وطهي الخبز في نفس الأوان، اضبط عملية التحميص على مستويات عالية.

وظيفة التسخين
يمكنكم استعمال الجهاز لتسخين شرائح الخبز.

أدخل شرائح الخبز داخل الشقوق.  يمكن استعمال الكمّاشات (A) الموردّة مع الجهاز.  (1
.(B) أهبط رافعة الإشعال  (2

اضغط على الزرّ (F) من أجل تفعيل وظيفة التسخين.  يبقى الزرّ مشعّ طيلة مدة التسخين.  (3
مدة التسخين ثابتة ولا يمكن تغييرها.

التنظيف والصيانة
يتم الحفاظ على كفاءة الجهاز لفترة طويلة من الوقت من خلال عمليات التنظيف والصيانة المنتظمة.

خطر التعرض إلى صدمة كهربائية
يجب القيام بجميع عمليات التنظيف المبينة لاحقا، عندما يكون الجهاز مطفأ وبعد فصل القابس الكهربائي عن 

المأخذ الكهربائي.
تنبيه – خطر الاحتراق

يجب القيام بأي عملية تنظيف أو صيانة عندما يكون الجهاز بارد بشكل تام.
تنبيه – خطر إلحاق أضرار مادية

لا تغطس القاعدة داخل الماء. لا تستعمل منظفّات قويةّ أو مذيبات يمكن أن تؤدي إلى تلف البلاستيك.
لا تستعمل مطلقاً أدوات معدنية ومدببّة من أجل تنظيف الأجزاء الداخلية للجهاز.

.(X) بعد كل استعمال، فرّغ ونظفّ صندوق تجميع فتات الخبز
نظّف الجهاز من خلال استعمال قطعة قماش رطبة وغير حاكّة، بعد أن ترطبها بشكل خفيف بالماء وبقطرات قليلة من 

منظفّ غير قوي.
 جفّف الجهاز باليد.
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عند التخلص من هذا الجهاز بشكل نهائي، يجب العمل على منع استعماله من خلال قص كبل التغذية الكهربائية. زيادة على 
ذلك، يجب اتخاذ التدابير اللازمة، بحيث لا تشكل بعض أجزاء من الجهاز خطر على الأطفال في حالة اللعب به.

للتخلص من المنتج بالشكل الصحيح، وحسب ما تنص عليه التعليمات الأوروبية رقم EU/2012/19 ، يرجى 
قراءة الورقة الخاصة لهذا الغرض والمرفقة مع المنتج.

احتفظ دائما بهذه التعليمات
استهلاك الطاقة في وضع إيقاف التشغيل: 0,0 واط

مواصفات الجهاز
كمّاشات   A

رافعة التشغيل  B
مؤشر مستوى التحميص  C

قبضة لتعديل مستوى التحميص  D
زر التوقف  E

زر وظيفة التسخين  F
زر وظيفة تذويب الثلج  G

بكرة لفّ الكبل  H
صندوق تجميع فتات الخبز  I

تنبيهات العمل
لا تستعمل شرائح خبز رقيقة جدا أو مكسورة.

لا تضع مواد غذائية كبيرة الحجم.
تنبيه

لا تضع مواد غذائية يمكن أن تنقط ماء أثناء عملية الطهي. لأنها بالإضافة إلى زيادة صعوبة التنظيف، يمكن أن 
تولد حريق  .  نظّف صندوق تجميع فتات الخبز من مخلفات الطعام أو فتات الخبز قبل استعمال الجهاز.

خطر التعرض إلى صدمة كهربائية
لا تدخل شوك أو أدوات أخرى داخل الجهاز .  يمكن ان تؤدي هذه العملية إلى تلف مقاومات الجهاز وخلق 

خطر وقوع صدمة كهربائية.

الاستعمال لأول مرة
عند استعمال الجهاز لأول مرة، ينصح بتشغيله لبضع دقائق من أجل التخلص من رائحة "الجديد". تصُدر المكواة قليل 

من الدخان عند استعمال الجهاز لأول مرة.

كيفية إعداد التوست
أدخل شرائح الخبز في شقوق محمصة الخبز.  يمكن استعمال الكمّاشات (A) الموردّة مع الجهاز.  (1

لفّ القبضة (D) من أجل ضبط مستوى التحميص المطلوب  (2
.(B) أهبط رافعة الإشعال  (3

بعد بضع دقائق تنتهي عملية التحميص ويتم طرد شرائح الخبز (أو الكماشات) باتجاه الأعلى .  (4
عند الانتهاء من الاستعمال، اضغط على الزرّ (E) من أجل إطفاء الجهاز.  (5

.(I) أفصل كبل التغذية الكهربائية عن المأخذ الكهربائي.  أبعد المخلفّات المتواجدة في صندوق تجميع فتات الخبز  (6
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 بخصوص هذا الدليل
على الرغم من أن الأجهزة مصنوعة حسب المقاييس المحددة من قبل مجموعة الدول الأوروبية، ومحميّة في جميع 

الأجزاء التي ممكن أن تشكل مصدر للخطر، يجب قراءة هذه التنبيهات بحرص واستعمال الجهاز فقط للغرض الذي 
صنع من أجله، لمنع وقوع الحوادث والأضرار. احتفظ بهذا الكتيّب للاطلاع عليه في المستقبل وعند الحاجة. أرفق هذه 

التعليمات مع الجهاز في حالة بيعه أو إهدائه للغير.

الغرض من الجهاز
 يجب استعمال هذا الجهاز من أجل تذويب الثلج وتسخين وتحميص شرائح الخبز ومواد غذائية جافةّ أخرى ذات 

قوام مشابه. لا يتحمل الصانع أي مسئولية عن الأضرار الناتجة عن استعمال الجهاز بطريقة غير لائقة. زيادة على ذلك، 
يؤدي الاستعمال الغير لائق للجهاز إلى إبطال شهادة الضمان، مهما كانت صيغتها.

تنبيهات الأمان
اقرأ بحرص التعليمات قبل الاستعمال.

بما فيها استبدال الكبل الكهربائي، يجب أن تتم فقط من قبل مركز الرعاية أو فنييّين مخوّلين، لتلاشي وقوع أي خطر.
 خطر على الأطفال

8 سنوات أو من قبل الأشخاص اللذين لا يملكون 
كامل قواهم الفيزيائية أو الحسّية أو العقلية أو ليس لديهم خبرة أو معرفة بالجهاز، شرط أن يتم متابعتهم والإشراف 

عليهم من قبل شخص مسؤول أو إذا استلموا واستوعبوا التعليمات والأخطار القائمة أثناء استعمال الجهاز.

8 سنوات.

 خطر بسبب الكهرباء

من قبل المستخدم.

 أفصل القابس عن المأخذ الكهربائي، حتى عندما يكون الجهاز متوقف عن العمل، قبل إدخال أو إبعاد الأجزاء المنفردة أو 
قبل القيام بعملية التنظيف.

القابس و التوصيلات الكهربائية.

   خطر إلحاق أضرار مادية

للتنظيف.
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